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Applications for 2010 are now open!

Applications will be evaluated based on the criteria set out in Section 2.
Section 1

	Name of Project
	   

	Name of Institution (if your project involves more than one institution, please indicate this)
	   

	Address of Lead Institution (address to which all correspondence will be sent)
	   

	Telephone
	   

	Fax
	   

	E-mail of Institution
	   

	URL of Institution
	   


Top of Form

	Contact Person
	Surname/Name
	   

	
	Telephone
	   

	
	E-mail Address
	   


	Name of Head of Institution
	   


	Please give further details of your school, college or other institution and its constituency (max 50 words):
   


	What is the Main Language(s) involved in the Project?

   

	What other Languages, if any, are involved?

   


	Please give a Brief Outline of the Project (max 25 words):
   

	What are the Aims of the Project? (max 100 words):
   

	When was it started?

   

	When is the end date of the Project?

   


	Describe the Project Activities (max 200 words):
   

	Final Products expected or realised:
   

	How could this Project be replicated in other contexts? (max 50 words):
   


	What has the Project achieved so far? (max 100 words):
   


	How is it funded?

   


	Project Objectives (max 50 words):
   


	Give details of the Group(s) of Learners involved, including their Age Range (max 50 words):
   


	How did you hear about the Awards? Please specify.

 FORMCHECKBOX 
 E-mail

 FORMCHECKBOX 
 Friend(s)

 FORMCHECKBOX 
 Internet

 FORMCHECKBOX 
 Newspapers

 FORMCHECKBOX 
 Other (specify)      


Section 2

Selection Criteria

1. Initiatives should be Comprehensive in their approach
	Every element of the language project - from students to teachers, from methods to materials – should ensure that the needs of the students are identified and met.


2. Initiatives should provide added value in their National Context

	This means a tangible improvement in the teaching or learning of languages, either in terms of quantity or quality. ‘Quantity’ might refer to the project stimulating the learning of several languages, particularly those that are less widely used, whereas ‘quality’ might refer to the introduction of an improved methodology. 


3. Initiatives should motivate the Students and Teachers to improve their Language Skills 

	How can the project encourage the target audience to take the initiative to learn the language?

Through what kind of steps will the project have encouraged the desire to learn and teach?


4. Initiatives should be Original & Creative
	They should introduce previously unknown approaches to language learning, but also make sure they are appropriate to the audience concerned. 


5. Initiatives should have a European Emphasis
	They should be adapted to Europe's linguistic diversity and make use of this advantage - for example, by liaising with contacts across national borders. The initiatives should actively improve understanding between cultures by promoting language skills. 


6. Initiatives should be transferable
	They might potentially be a source of inspiration for other language initiatives in different countries. 


Priorities 2010-2011

Priorities 2010-2011 are:

· Language Learning in Society 

· Language Skills in preparation for Work.

1. Language Learning in the Community
Foreign workers or students, tourists and immigrants often come to local communities with limited proficiency in the national or regional language. Communities need to help these groups’ access services and ensure their smooth integration in the life of their neighbourhood. This can be achieved by making basic information available in different languages, organizing activities that promote the language and culture of the various communities, or by having multilingual people act as cultural mediators and interpreters.

Projects awarded the European Language Label should excel in catering for the language-related needs of the various linguistic groups and fostering communication between them and the host community.

2. Language Skills as a Preparation for Work
Linguistic and intercultural skills increase the chances of obtaining a better job. Multilingual people can choose among a wider range of job offers, including jobs abroad. Language education should help students feel self-confident when communicating in a professional context. Projects under this priority should be outstanding examples of teaching language skills as a preparation for work.

Declaration

“The undersigned(s) certify that the Information contained in the Application Form to obtain the European Language Label is accurate to the best of my knowledge”
Name & Title:      
The Head of Institution:      
Signature:      
Bottom of Form

Stamp of the Institution:      
	Call 2010

	Submitted to


	European Union Programmes Agency (EUPA)

European Language Label
36
Old Mint Street
Valletta   VLT 1514

MALTA

Tel: 00356 25586112
Fax: 00356 25586139

Email: eupa@gov.mt  


	Deadline

Date
	31st March 2010

	Application

Language
	Any of the Official EU Languages provided an English Translation is included
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